
แบบคาํขอโอนเงิน 

APPLICATION FOR OUTWARD REMITTANCE 

วนัที� (Date) ___________________________ 

ชื�อผูข้อโอนเงิน (Name of Applicant) _____________________________________________________________________________ 

ที�อยู ่(Address)   _________________________________________________________________________________________ 

 _________________________________________________________________________________________ 

โทรศพัท ์(Tel. No.) ______________________________________________  

ชื�อผูร้บัเงิน (Name of Beneficiary) _______________________________________________________________________________ 

ที�อยู ่(Address) ____________________________________________________________________________________________ 

       ____________________________________________________________________________________________ 

ชื�อธนาคารผูร้บัเงิน (Beneficiary’s Bank Name) ____________________________________________________________________ 

       สาขา/ที�อยู ่(Branch/Address) ______________________________________________________________________________ 

    ______________________________________________________________________________ 

รหสัธนาคาร ______________________ โอนเงินเขา้บญัชีเลขที� ________________________________________________________ 
(SWIFT Code)         (Beneficiary’s A/C No./IBAN No.)  

จาํนวนเงินที�โอนเป็นตวัเลข   ____________________________________________________________________________________ 
(Amount in Figures)  
จาํนวนเงินที�โอนเป็นตวัอกัษร ____________________________________________________________________________________ 
(Amount in Words)  

วตัถุประสงค ์(Purpose) ________________________________________________________________________________________ 

เงินโอนชาํระโดย  หกับญัชีเลขที� ___________________________________  สินเชื�อสินคา้เขา้ (Import Financing) 
        T/R :  THB  USD 

 EUR  OTHERS _________ 

ค่าธรรมเนียมการโอนเงินหกับญัชีเลขที� (Fee : Debit A/C No.) ________________________________________________________ 

ค่าธรรมเนียมโอนเงินในต่างประเทศชาํระโดย  ผูร้บัเงิน (Beneficiary) 

 ผูข้อโอนเงิน (Applicant) โดยหกัจากบญัชี เลขที� ______________________ 
 (I/We hereby authorize and give consent to debit my account mentioned above.) 

ผูข้อโอนเงินขอรบัรองวา่ขอ้มลูและรายละเอียดที�ระบุไวข้า้งตน้และขอ้มลูตามเอกสารประกอบที�ไดม้อบใหแ้ก่ธนาคารเพื�อประกอบการดาํเนินการตามคาํขอฉบบัน̂ี เป็นขอ้มลูที�ถกูตอ้ง และเป็นความจริงทุก
ประการ นอกจากน̂ีผูข้อโอนเงินไดอ่้าน และเขา้ใจขอ้กาํหนด และเงื�อนไขตามเอกสารแนบทา้ยคาํขอน̂ีโดยตลอดแลว้ และผูข้อโอนเงินตกลงยินยอมผกูพนัตามขอ้กาํหนด และเงื�อนไขที�ธนาคารกาํหนด และที�
จะไดม้กีารแกไ้ขเพิ�มเติม และ/หรือเปลี�ยนแปลงในภายหน้าทุกประการโดยใหถื้อเป็นส่วนหนึ�งของคาํขอฉบบัน̂ี เพื�อเป็นหลักฐานผูข้อโอนเงินไดล้งลายมอืชื�อไวเ้ป็นสาํคญั ณ วนั เดือน ปี ที�ระบุไวข้า้งตน้  
The Applicant certifies that all the above information and any documents submit by the Applicant to the Bank are correct and true. In addition, the Applicant has thoroughly read and understood 
the attached terms and conditions of this application and agree to be bound by and comply with such terms and conditions including the terms and conditions amended and/or changed in the 
future by the Bank, which from part of this Application. In Witness Whereof, the Applicant has duly signed here below on the date, month and year first above written.    

 ____________________________________________________________________ 
(                                                                                                   ) 

    ลายมือชื�อเจา้ของบญัชี/ผูข้อโอนและประทบัตราบริษัท 
(Signature of account's owner / Signature of Applicant and company seal) 

FOR BANK USE ONLY 

SIGNATURE VERIFIED BY 

DATE 

(Foreign Bank Charge)    

(Paid by)      (Debit A/C No.) 

อาคารเอ็กซิม เลขที� 1193 ถนนพหลโยธิน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 โทร.0 2169 9999 S.W.I.F.T EXTHTHBK 

EXIM BUILDING, 1193 PHAHOLYOTHIN RD., PHAYATHAI, BANGKOK 10400, THAILAND. TEL.+66 (0) 2169 9999 S.W.I.F.T EXTHTHBK 

BK-IMP-05-1801 



ขอ้ตกลงและเงื'อนไขการโอนเงิน 

Terms and Conditions for Outward Remittance 

1. ธนาคารจะดาํเนินการโอนเงินตามคาํขอโอนเงิน เมื�อธนาคารไดร้บัชําระค่าเงินโอน, ค่าธรรมเนียม และค่าใชจ้า่ยอื�นๆ ครบถว้นแลว้ ทั^งน̂ี ค่าธรรมเนียม และค่าใชจ้า่ยที�เกี�ยวขอ้ง เป็นไปตามอตัราที�ธนาคารกาํหนดในแต่ละ
ขณะเวลา อย่างไรก็ตาม หากธนาคารในต่างประเทศมกีารเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าใชจ้า่ยเพิ�มเติม ผูข้อตกลงชาํระค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าใชจ้า่ยดงักล่าวทนัทีที�ธนาคารเรียกเก็บ หรือยินยอมใหธ้นาคารหกั
เงินดงักล่าวจากบญัชีเงินฝากของผูข้อ หรือบญัชีเงินฝากอื�นใดตามที�ระบุในคาํขอโอนเงิน
The Bank will proceed with the remittance as specified in this Application when the Bank has received payment therefore together with fees and expenses at the rate as specified,
from time to time, by the Bank in full. However, if additional fee and/or expenses are charged by a foreign bank, the Applicant agrees to pay all such fee and/or expenses to the
Bank or authorizes the Bank to debit its account or the account specified in this Application for such payment.

2. ในการทาํธุรกรรมโอนเงินที�ตอ้งยื�นเอกสารหลักฐานประกอบตามกฎหมาย และ/หรือกฎเกณฑที์�เกี�ยวขอ้งกบัการควบคุมการแลกเปลี�ยนเงิน ผูข้อรับรองวา่ เอกสารหลักฐานประกอบการโอนเงินที�ส่งมอบใหแ้ก่ธนาคาร เป็น
เอกสารหลักฐานที�ถูกตอ้งแทจ้ริง ซึ�งหากเกิดความเสียหายใด  ๆ ข̂ึนกบัธนาคาร และ/หรือบุคคลอื�นใด อนัเนื�องมาจากเอกสารหลักฐานของผูข้อดังกล่าว ผูข้อตกลงยินยอมรบัผิดต่อธนาคาร และ/หรือบุคคลอื�นใดในความ
เสียหายดงักล่าว 
Where the remittance requires that relevant documents and evidence are to be submitted pursuant to the applicable laws and/or regulations relating to the foreign exchange control,
the Applicant warrants that all such documents and evidence are true, accurate and complete. If there is any losses or damages to the Bank and/or any person incurred as a result
of or in connection with such documents, the Application agrees to indemnify and hold harmless the Bank and/or such person for any and all losses and damages.

3. ผูข้อรบัทราบ และเขา้ใจกฎหมาย และกฎเกณฑเ์กี�ยวกบัการควบคุมการแลกเปลี�ยนเงิน และรบัรองวา่ จาํนวนเงินโอน ณ วนัที�ทาํธุรกรรมตอ้งไมเ่กินกวา่วงเงินที�กฎหมาย และ/หรือกฎเกณฑที์�เกี�ยวขอ้งกบัการควบคุม
การแลกเปลี�ยนเงินกาํหนด (หากม)ี และตกลงยินยอมปฏิบติัตามหลักเกณฑที์�กฎหมายดงักล่าวกําหนดทุกประการ 
The Applicant recognizes and understands the law and regulations in relation to the foreign exchange control and represents that the amount of remittance on the date of transaction
shall not exceed the limit prescribed by the applicable laws and/or regulations relating to the foreign exchange control (if any), and the Applicant agrees to comply with such law and
regulations in all respects.

4. ผูข้อรบัทราบวา่ ธนาคารมีสิทธิปฏิเสธการโอนเงินตามคาํขอโอนเงิน ในกรณีดงัต่อไปน̂ี
4.1 หากธนาคารสงสยัวา่ การโอนเงินเป็นธุรกรรมที�เกี�ยวขอ้งกบัการดาํเนินการที�ผิดกฎหมายการฟอกเงิน การสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการรา้ย และการแพร่ขยายอาวธุที�มอีานุภาพทาํลายลา้งสงู หรือไม่

เป็นไปตามกฎหมาย และ/หรือกฎเกณฑที์�เกี�ยวขอ้ง รวมถึงมติคณะมนตรีความมั �นคงแห่งสหประชาชาติ (UNSCR) 
4.2 ธนาคารเห็นวา่ ขอ้มลูที�ผูข้อใหไ้วแ้ก่ธนาคาร ไม่ถูกตอ้ง แทจ้ริง และ/หรือครบถว้น หรือ 
4.3 ธนาคารมเีหตุผลอนัสมควรอื�นใด 
ทั^งน̂ี ผูข้อตกลงไมใ่ชสิ้ทธิเรียกรอ้งใดๆ กบัธนาคาร และหากผูร้บัเงินมขีอ้เรียกรอ้งใดๆ ผูข้อตกลงเป็นผูร้บัผิดชอบทุกประการ 
The Applicant acknowledges that the Bank is entitled to reject the remittance requested in the following circumstances: 
4.1 the Bank suspects that the remittance requested may be a transaction connected with any illegal activity, money laundering, terrorism and proliferation of weapons of mass 

destruction financing  or not in compliance with the applicable laws, regulations including the United Nation Security Council resolution ; 
4.2 the Bank determines that the information furnished to the Bank by the Applicant is not accurate and complete; or 
4.3 the Bank has any other reasonable ground. 
In the event the Bank rejects a remittance under the said circumstances, the Applicant agrees not to claim for any damages from the Bank and shall be fully responsible for any 
claims that may be made by the Beneficiary. 

5. หากมกีารคืนเงินเนื�องจากไมส่ามารถโอนเงินได ้ ธนาคารจะคืนเงินใหผู้ข้อตามสกุลเงินที�ไดร้บัจากผูข้อ หลังจากหกัค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าใชจ้า่ยที�เกี�ยวขอ้ง ทั^งน̂ี ในกรณีตอ้งคืนเป็นสกุลเงินบาท ผูข้อยินยอมให้
ธนาคารใชอ้ัตราแลกเปลี�ยนตามที�ธนาคารกาํหนด แต่อย่างไรก็ตาม กรณีผูข้อมีภาระหน̂ีสินอยู่กบัธนาคาร ผูข้อยินยอมใหธ้นาคารนําเงินดงักล่าวเขา้หกัชาํระภาระหน̂ีที�มีอยู่กบัธนาคาร 
If the refund is to be made because the remittance cannot be effected and the refund has to be made, the Bank shall refund, after deducting the relevant fees and/or expenses, to
the Applicant the amount in the currency received. Where the amount refunded is in Baht, the Applicant agrees that the Bank may refund by using foreign currency exchange rate
determined by the Bank. Provided that the Applicant authorizes the Bank to set off and apply such refund against the obligations and liabilities of the Applicant to the Bank.

6. ผูข้อตกลงวา่ หากการโอนเงินตามคาํขอโอนเงินถูกหา้มมใิหก้ระทาํการ หรือทรพัย์สิน หรือเงินในบญัชีใดๆ ที�เกี�ยวขอ้งกบัการโอนเงิน ถกูระงบัมิใหม้กีารเคลื�อนไหว ถูกริบ ยึด หรืออายดั โดยผูม้อีาํนาจตามกฎหมายที�
เกี�ยวขอ้ง ธนาคาร พนักงาน หรือตวัแทนของธนาคารที�เกี�ยวขอ้ง ไมต่อ้งรบัผิดชดใชค่้าเสียหายใดๆ และ/หรือคืนเงิน หรือทรัพยสิ์นใหแ้ก่ผูข้อหรือบุคคลอื�นใดทั^งส̂ิน 
The Applicant agrees that should the remittance pursuant to this Application be prohibited, or any asset or money relating to such remittance be frozen, confiscated, seized or
attached by any competent authority, the Bank including its employee or representatives shall not be liable for any damages and/or refund or return of such asset or amount of
money to the Applicant or any person.

7. ผูข้อรบัรองวา่ ไดต้รวจสอบรายละเอียดและขอ้มลูต่างๆ ตามที�ระบุในคาํขอโอนเงินเป็นอย่างดีแลว้ หากเกิดความเสียหายใดๆ ข̂ึนกบัผูข้ออนัเนื�องมาจากการที�ธนาคารดําเนินการตามคําขอโอนเงิน ไม่วา่ดว้ยเหตุใด รวมถึง 
แต่ไม่จาํกัดอยู่เพียง กรณีแฮกเกอร์สวมรอยเปลี�ยนขอ้มลูการชาํระเงิน ภายใตเ้อกสารที�เกี�ยวขอ้งกบัการซื^ อขายสินคา้หรือบริการ ผูข้อตกลงไมเ่รียกรอ้งค่าเสียหายใดๆ กบัธนาคารทั^งส̂ิน
The Applicant shall be liable for the accuracy of all information specified in this Application and/or given to the Bank. If any damage is incurred as a result of the proceeding of the
Bank according to such information for whatsoever reason including but not limit to a hacker accesses to computer system and changes payment information under transaction
documents, the Bank shall has no responsibility whatsoever.

8. ธนาคารไมจ่าํเป็นตอ้งรบัผิดต่อผูข้อในความเสียหาย ความล่าชา้ หรือค่าใชจ้า่ยที�เกิดจากเหตุที�อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร และ/หรือธนาคารตวัแทน รวมถึง แต่ไมจ่าํกดัอยู่เพียง เหตุขดัขอ้งของระบบสื�อสาร หรือ
ความบกพร่องทางเทคนิคของระบบคอมพิวเตอร์ หรือขดัต่อกฎหมาย สนธิสญัญา การใชม้าตรการกีดกนัทางการคา้ หรือทางเศรษฐกิจ ขององคก์ารสหประชาชาติ หรือ กฎหมาย ขอ้บงัคบัที�รฐับาลในประเทศที�
ธนาคารตวัแทน/ธนาคารต่างประเทศที�เกี�ยวขอ้งตั^งอยู่ ประกาศใชบ้งัคบั เวน้แต่ ความเสียหายน̂ันเกิดข̂ึนจากการกระทาํโดยจงใจ หรือประมาทเลินเล่ออย่างรา้ยแรงของธนาคาร แต่ทั^งน̂ี ความรบัผิดของธนาคารจะไมเ่กิน
จาํนวนเงินตามที�ระบุในคาํขอโอนเงิน
The Bank shall not be liable toward the Applicant for any loss, damages, delay or any expenses arising out of any event beyond the Bank’s control and/or its correspondent banks,
including but not limit to disconnection or error of telecommunications, computer systems or any prohibition or restriction of any conventions, trade or economic sanctions of the
United Nation or any laws, regulations of any government where the correspondent banks located, except such damage results from gross negligence or willful misconduct of the
Bank. However, the liability of the Bank shall be limited to the amount of remitted proceeds as specified in this Application.

9. กรณีที�มเีหตุทําใหธ้นาคารไม่สามารถดาํเนินการตามคาํขอโอนเงินได ้ เช่น คอมพิวเตอร์ของธนาคารขัดขอ้ง หรือดว้ยเหตุอื�นใดก็ตาม ซึ�งอยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร ธนาคารจะดาํเนินการตามคาํขอโอนเงินของผูข้อ
ภายหลังจากที�สามารถดาํเนินการได ้
If there occurs the event the result of which prevents the Bank from complying with the remittance pursuant to this Application, such as the breaking down of the computer: or any cause
whatsoever  beyond the Bank's control, the Bank shall, as soon as practicable, follow the instruction of the same.

10. กรณีผูข้อประสงคจ์ะแกไ้ขหรือยกเลิกคาํขอโอนเงิน ผูข้อจะตอ้งทาํคาํขอยื�นต่อธนาคารเพื�อใหธ้นาคารดาํเนินการแกไ้ข/ยกเลิกรายการโอนเงินดงักล่าว โดยผูข้อยินยอมชาํระค่าใชจ้า่ยตามอตัราที�ธนาคารแจง้ใหท้ราบ
และธนาคารจะดําเนินการตามคาํขอ เวน้แต่ในกรณีที�การโอนเงินอยู่ในกระบวนการที�ไมส่ามารถแกไ้ขหรือยกเลิกได ้ทั^งน̂ี ผูข้อตกลงไมเ่รียกรอ้งค่าเสียหายใดๆ กบัธนาคารทั^งส̂ิน
In case the Applicant wishes to amend or cancel the remittance pursuant to this Application, the Applicant shall submit the a request to the Bank. In such regard, the Applicant agrees
to pay the amendment or cancellation fee (as the case may be) at the rate determined by the Bank. The Bank shall carry out as requested unless the transfer is in the process that
cannot be amended or cancelled. In such case, the Applicant agrees not to claim for any damages from the Bank.

11. กรณีธนาคารจะตอ้งปฏิบติัตามกฎหมาย กฎระเบียบ และ/หรือคาํสั �งของหน่วยงานผูม้อีาํนาจ ผูข้อตกลงที�จะจดัส่งขอ้มลู และ/หรือเอกสารหลักฐานที�จาํเป็นทนัที เมื�อไดร้บัการรอ้งขอจากธนาคาร
In case the Bank has obligations to comply with laws, rules and/or an order of competent authority, the Applicant agrees to provide the Bank information and/or document or
evidence upon requested by the Bank.
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